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DO NOT put the spout in the waste ink bottle if the printer waste ink tube is 
equipped with a stopper as shown in the illustration. Using the spout could 
result in waste ink splattering over the surrounding area.

Plaats de tuit NIET in de inktfles als de buis voor afvalinkt van de printer is 
uitgerust met een stopper zoals getoond in de afbeelding. Gebruik van de tuit 
zou kunnen resulteren in spetteren van de afvalinkt over het gebied eromheen.

NE PAS mettre la buse dans le bidon d’encre résiduelle si le tube d’encre usagée 
de l’imprimante est équipé d'un bouchon, comme indiqué sur l’illustration. 
Utiliser la buse pourrait provoquer des éclaboussures d’encre résiduelle dans la 
zone environnante.

НЕ устанавливайте наконечник в емкость для отработанных чернил, 
если трубка для отработанных чернил принтера оснащена стопором, как 
показано на рисунке. Использование наконечника могло бы привести к 
разбрызгиванию отработанных чернил на окружающую зону.

Setzen Sie die Tülle NICHT in den Resttintenbehälter, wenn der Resttintenschlauch 
des Druckers mit einem Stopper versehen ist, wie in der Abbildung gezeigt. 
Die Verwendung der Tülle kann dazu führen, dass die Resttinte über dem 
umgebenden Bereich verspritzt wird.

如果打印机废墨管如图所示已装上了废墨瓶防溅盖，请勿将导流嘴
装在废墨瓶上。否则，可能导致废墨飞溅到周围区域。

安装、使用产品前请阅读使用说明。请妥善保管此使用说明（保留
备用）。
其他信息，可查看产品本身、产品包装和其他形式的资料，包括爱
普生网页（http://www.epson.com.cn）。

NON collocare il beccuccio nella tanica di scarico inchiostro se il tubo di scarico 
inchiostro della stampante è dotato di un tappo come mostrato nell’illustrazione. 
Se si utilizza il beccuccio, l’inchiostro potrebbe schizzare attorno l’area circostante.

若印表機廢墨導管上有擋板 ( 如圖所示 )，請勿將噴頭裝在廢墨桶上。使用
噴頭可能會導致廢墨濺污周圍區域。

NO ponga el surtidor en el recipiente para tinta sobrante si el tubo de la tinta 
sobrante de la impresora está equipado con un tapón tal y como se muestra en 
la imagen. Usar el surtidor podría causar salpicaduras de la tinta sobrante sobre 
la zona circundante.

폐잉크 튜브에 스토퍼(오른쪽 그림)가 부착되어 있는 프린터를 사용하는 경
우에는 폐잉크병에 스파우트(보조도구)를 부착하지 마십시오.

스파우트(보조도구)를 부착하면 폐잉크가 주변에 튈 수 있습니다.

NÃO coloque a calha no frasco de desperdício de tinta se o tubo de resíduos 
de tinta da impressora estiver equipado com uma rolha como mostrado na 
ilustração. Utilizar a calha pode resultar em salpicos de resíduos de tinta sobre a 
área circundante.

廃インクチューブにストッパー（右図）が付いているプリンターをお使い
のときは、そそぎ口を取り付けないでください。
取り付けると、廃インクが飛び散り周囲が汚れることがあります。


